
 

 

CARTA CONFIDENCIAL DE REFERENCIA. LECTOR CONFIDENTIAL LETTER OF REFERENCE. TENURE-TRACK LECTURER 

Este informe, estrictamente confidencial, debe ser completado por un/a profesor/a – investigador/a de autoridad reconocida, que tenga 
conocimiento suficiente de la investigación y/o trabajo docente del/de la solicitante, en el campo de su especialidad. Sus comentarios serán 
tratados confidencialmente. Gracias por su cooperación.  
A faculty member/senior researcher who is familiar with the applicant’s research or teaching should fill this document. Your comments will be considered strictly 
confidential. Thank you for your cooperation. 

NOMBRE DE LA PERSONA SOLICITANTE        
Name of applicant 

NIF/PASAPORTE DE LA PERSONA SOLICITANTE        
Applicant’s Identification Card or Passport Number 

1) ¿Cuál es su relación profesional con el solicitante? ¿Y en qué fechas?  
How long and in what capacity have you known the applicant? 

Investigación 
Research 

Su profesor/a – tutor/a His/her professor    
  /  /      hasta   /  /     

Su empleador/jefe His/her employer or job supervisor  
  /  /     fins al   /  /     

Su director/a de investigación His/her research adviser   
  /  /     hasta   /  /     

Otros (especificar) Other (please specify)  

      
  /  /     fins al   /  /     

Docencia 
Teaching 

Cargo (jefe de departamento, jefe de estudios, etc.) Position (Department chair, academic dean, etc.)  
  /  /     hasta   /  /     

2) ¿En qué lugar de la parrilla situaría al la persona solicitante, respectO a: a) otros compañeros de doctorado; b) investigadores/as del mismo 
laboratorio o unidad; c) otros investigadores/as del área, en los últimos diez años? ¿Cuántos investigadores se han encontrado en esta 
situación en este período (indicar si a, b o c)?            
How would you rank the applicant in relation to: a) other PhD students; b) co-workers in the research unit; c) other researchers in the area, in the last ten years? 
How many researchers were in that situation (indicate a, b, c) in that period? 

Situación Situation 

      Nº de investigadores          
N. researchers 

95% 90% 75% 50% 25% 

(máximo maximum)    (mínimo minimum) 

 
Global / Global 

Excelente 
Excellent 

Bueno 
Very good 

En la media 
Average 

Bajo 
Below average 

Capacidad intelectual 
Intellectual ability 

    

Hábitos de trabajo 
Work habits 

    

Seriedad en los propósitos 
Seriousness of purpose 

    

Madurez emocional 
Emotional maturity     

Adaptación a nuevas situaciones 
Adaptability to new situations 

    

Investigación / Research 

Preparación profesional 
Knowledge of field 

    

Motivación para la continuidad en la investigación 
Motivation to pursue research 

    

Potencial contribución a la investigación en su 
especialidad 
Potential for significant future contribution in the field 

    

Recursos e iniciativa 
Resourcefulness and initiative     

Cualidades para dirigir investigaciones 
Research leadership qualities 

    

Docencia / Teaching 

Cumplimiento docente 
Teaching accomplishment 

    

Satisfacción de los estudiantes 
Student rating results/ student satisfaction 

    

Innovación docente 
Teaching innovation 

    

Implicación en la organización 
Involvement in the organization affairs 

    

 

Remitir la carta a 
Please, return directly to 

President/a de la Comissió de Professorat Lector i Professorat Col·laborador 
Agència per a la Qualitat del Sistema Universitari de Catalunya 
C. dels Vergós 36-42 (08017-Barcelona) 

 

Firma 
Signature 

 



 

3) Utilice este espacio para cualquier otro comentario sobre el/la solicitante que considere de interés. 
Please, use this space for any additional comments you may wish to make concerning the applicant. 

 

      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nombre y cargo profesional       
Name and position 

 

Institución / Entidad       
Institution 

 

Dirección postal       
Address  

 

Firma            Fecha       
Signature            Date 

 

Esta carta de referencia no será utilitzada si no está firmada y no incluye nombre completo, dirección y cargo. 

This letter of reference is not valid unless signed (each page) including complete name, position and address. 


